
Via Dei Colli, 29/33 - 31058 SUSEGANA - Treviso - Italy Tel. +39.0438.73523 - Fax +39.0438.73342 - info@ragazzon.it   www.ragazzon.it 

SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLY SCHEDULE

COD.

REV. 00 DEL. G.D.TEC-LOG

Descrizione ALFA ROMEO GT

06/05/2005

58.0207.00 / 58.0208.00

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 1

 1° passaggio: togliere coperchio in plastica;

 1st step: remove the plastic plug;

 Premier passage: enlever le bouchon en plastique;

 Primero paso: sacar la tapa en plástica;

 1. Schritt: entfernen Sie den Plastikdeckel;

 Istruzioni per il montaggio eliminando il gancio traino;

 Mounting instructions with tow hook removal;

 Instructions de montage avec l’élimination du crochet de remorque;

 Instrucción de montaje,eliminado el gancho de remolque;

 Montageanleitung mit Entfernung de Abschlepphackens;
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Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 4

 Tercero paso: fi jar lo estribos en dotación al cuerpo del coche como en 

la imagen!

 3.Schritt: fi xieren Sie die Schelle des Montagekits unter den Karosse-

riekörper!

 3° passaggio: fi ssare le staffe in dotazione al montante della 

vettura come in fi gura ed agganciare lo scarico utilizzando il 

gommino!

 3rd step: fi x the brackets in equipment on the platform of the car like in 

the picture and hook the exhaust by using the gum-ring!

 Troisieme passage: fi xier l’étrier en dotation sous le montant de la voi-

ture come montré dans l’image et en utilisant le petit bouchon en ca-

outchouc accrochez l’échappement!

 2° passaggio: tagliare il gancio traino come in fi gura;

 2nd step: cut the tow hook as shown int the picture;

 Deuxième passage: couper le crochet de remorque;

 Segundo paso: cortar el gancho remolque como en el dibujo;

 2. Schritt: Schneiden Sie den Abschlepphacken wie in der Abbildung;
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 Intagliare sul paraurti e sulla lamiera la nicchia neessaria ad 

ospitare il terminale;

 Incise on the rear bumper and on hte sheet behind it the niche that 

occure to lodge the tailpipe;

 Entailler sur le pare-chocs et la tole une niche pour le terminal;

 Entallar en el paragolpes y en la plancha el agujero necesario para 

hospitar la salida;

 Schneiden Sie an der Stoßstange und dem Blech die Nische für das 

Endrohr;

 Montare lo scarico di sinistra senza cercare di inserire i termi-

nali dentro la nicchia;

 Fix the left exhaust without trying to insert the tailpipes in the niche;

 Installer l’échappement de gauche sans insérer les sortiés dans le ni-

che;

 Montar el escape de izquierda sin tratar de inserir las salidas en el 

agujero;

 Installieren Sie die linke Anlage auf der ohne die Endrohre in die Nische 

einzufügen;

 Istruzioni per il montaggio senza dover eliminare il gancio 

traino;

 Mounting instructions without tow hook removal;

 Instructions de montage sans élimination du crochet de remorque;

 Instrucción de montaje,sin eliminar el gancho de remolque;

 Montageanleitung ohne Entfernung des Abschlepphackens;

3



Via Dei Colli, 29/33 - 31058 SUSEGANA - Treviso - Italy Tel. +39.0438.73523 - Fax +39.0438.73342 - info@ragazzon.it   www.ragazzon.it 

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 4

 Lassen Sie die Ausscherungen in der Stoßstange von einem Karossier 

schliessen oder verwenden Sie einen geeignete Heckansatz!

 Far chiudere i fori nel paraurti da un carrozziere oppure utiliz-

zare spoiler adeguati!

 Close the holes on the rear bumper by a coach repairer or use a suita-

ble rear bumper!

 Laissez fermer les trous dans le pare-chocs d’un carrossier ou emplo-

yer des spoilers appropriés!

 Hacer cerrar los agujeros del paragolpes por un carrocero o utilizar un 

paragolpes adecuado!

 Fissare le staffe in dotazione al montante della vettura come 

in fi gura ed agganciare lo scarico utilizzando il gommino;

 Fix the brackets in equipment on the platform of the car like in the 

picture and hook the exhaust by using the gum-ring;

 Fixer l’étrier en dotation sous le montant de la voiture come montré 

dans l’image et en utilisant le petit bouchon en caoutchouc accrochez 

l’écchappement;

 Fijar lo estribos en dotación al cuerpo del coche como en la imagen;

 Fixieren Sie die Schelle des Montagekits unter den Karosseriekörper 
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